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L.og Hermanog Crimm

y sus mundos de cuentos y leyendas

Cenicienta, Caperucita Roja, Blancanieves y muchos otros
cuentos que los Hermanos Grimm transcribieron hace
mas de 200 afos son conocidos en el mundo entero. Los

ejemplares originales en los que Jacob y Wilhelm Grimm Centro de exposiciones GRIMMWELT de Kassel

reunieron sus cuentos de nifos y del hogar forman parte " :

del patrimonio documental de la humanidad de la [=] %E » Otros folletos e informaciones:

UNESCOy se pueden descubrir en el centro de “h Guiadeviajeylibrodelectu- ~ [EESEEEESSSUEE O ARy Y ) s e
exposiciones GRIMMWELT de Kassel. -"':" §F ra de la Ruta Alemana de los =

Cuentos, disponible en version

Pero los Hermanos Grimm no solo recopilaron cuentos, inglesa.
también fueron germanistas y juristas, se comprome-
tieron en el terreno politicoy en los afios 1816y 1818 T
. . . 7 . P u
publicaron otras 585 historias populares con el titulo de Pook your German Fairy * 1= europe.com
" ” “ . ¥
Leyendas alemanas”. La mayoria sus leyendas son mucho Tale Tour online! *g
menos conocidas y poéticas que algunos de sus cuentos
pero sin duda son realmente cautivadoras, tal como per- V\/t? have designed vacation packages which make travel along the
3 i F Fairy Tale Route easy for youl
miten apreciar las numerosas campanas, eventos y ofertas Visit www.to-europe.com for a variety of Rail- and Self-drive tours,
de viaje organizadas alo |arg0 de toda la Ruta de los Cu- from budget to superb (including Castle stays and Gourmet dinners). J

Or contact us by Email fairytale@to-europe.com for more information.

entos bajo el lema “Un universo legendario. Las leyendas

| dol08 Gri | 200 afios” We will be happy to send sample travel itineraries to you!
aléemanas ae 10s fermanos Grimm cumpien anos.

La Ruta Alemana de los Cuentos va de Hanau, ciudad ! <
A b : '} German Fairy Tale Route

natal de los Grimm, a Bremen, en las proximidades del ; - : I e N i rchanstraBe e,

Baltico, encadenando en un fabuloso itinerario lugares ! < /| KurflirstenstraBe 9- D-34117 Kassel Py
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podra vivir encuentros sorprendentes y memorables con - Strale
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diversos personajes de cuentos y leyendas ... ; o
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On 'The Drothers Crimms’ Track

North Sea

Alsfeld

European model city with Fairy Tale House and
unigue ensemble of timber-framed houses
Phone: +49 6631/182-165

tca@alsfeld.de - www.alsfeld.de

Bad Karlshafen

Baroque town, German Huguenot Museum,
Weser Thermal Bath, boat trips

Phone: +49 5672/9999-22
touristinfo@badkarlshafengmbh.de
www.bad-karlshafen.de

Hoya on the Weser

The dwarf's tale at Hoya in the former Castle
of the Count of Hoya on the Weser

Phone: +49 4251/815-47
tourismus@hoya-weser.de
www.grafschaft-hoya.de

Kassel
Capital of the Fairy Tale Route. Here the Brothers Grimm
collected their famous “Children and Household Tales"
GRIMMWORLD Kassel, Wilhelmshohe baroque hillside
park (UNESCO World Heritage) with Herkules monument,
Léwenburg (Lion’s Castle) and fountains, Fairytale
Christmas Market,

world art exhibition documenta
Phone: +49 561/707707
info@kassel-marketing.de
www.kassel-marketing.de

Bad Oeynhausen

Fairy Tale Museum, spa landscape gardens,
Bali Thermal Bath, GOP Variety Show, casino
Phone: +49 5731/1300
staatsbad@badoeynhausen.de
www.badoeynhausen.de

Bad Sooden-Allendorf

Historic city centre with rows of timber-framed
houses in the land of Mother Hulda,

Fairy-Tale Lantern Trail

Phone: +49 5652/95870
touristinfo@bad-sooden-allendorf.de
www.bad-sooden-allendorf.de

Bad Wildungen
Health resort at the border of the recreational area
Kellerwald-Edersee: picturesque historic town
centre, Art Nouveau spa district, and Snow White's
hamlet,Bergfreiheit”

Phone: (toll free line) +49 800/7910100
Phone: +49 5621/96567-41
info@badwildungen.net
www.bad-wildungen.de

Kaufungen

Historic Abbey and Abbey premises,
picturesque old town districts, regional
museum and mining museum

Phone: +49 5605/8020
info@kaufungen.de - www.kaufungen.eu

Kndllwald
Knullwald in the middle of the land of Little Red
Riding Hood with wolves and bears at Knill
animal park

Phone: +49 5681/930808
info@knuelltouristik.de - www.knuelltouristik.de

Lahntal

House of Otto Ubbelohde, studio of the painter
and illustrator of the Brothers Grimm’s fairy tales
Phone: +49 6420/82300

info@lahntal.de - www.lahntal.de

Baunatal
Baunatal moves you - it's simply fabulous with
its Brewery Knallhitte, and the birthplace and
home of Dorothea Viehmann, storyteller to the
Brothers Grimm.

Phone: +49 561/95379580
info@stadtmarketing-baunatal.de
www.baunatal-bewegt.de

Lugde

City of the Easter Wheels with historic city centre, town
wall and defense towers, mystical cycle and hiking routes
and fabulous Koéterberg mountain.

Phone: +49 5281/770870

touristinfo@luegde.de - www.luegde.de

Mackenrode

Fairytale Park located along the long distance Hercules
hiking route X7 in the beautiful Eichsfeld

region and the ,premium hiking route” P16.

Phone: +49 36087/90505

tourist-info@vg-uder.de - www.vg-uderde

Bodenwerder - Polle

Bodenwerder: Munchhausen-Museum,
Munchhausen play and musical, historical
monuments and historic city centre.
Phone: +49 5533/405-41
info@bodenwerder-polle.de

www.muenchhausenland.de Marburg

University town. Here the Brothers Grimm started
to research on popular literature. Landgrave’s castle,
historic city centre with market place, St. Elizabeth's
Church, Grimm Town Path

Phone: +49 6421/99120
info@marburg-tourismus.de
www.marburg-tourismus.de

Bovenden

Legendary Plesse Castle as featured in
,German Legends" by the Brothers Grimm.
Phone: +49 551/82010
flecken@bovenden.de
www.bovenden.de

Bremen

Home and open-air performance of the world-
famous "Bremer Town Musicians’, historical
marketplace and old town with the UNESCO World
Heritage Sites Town Hall and Roland statue.

Phone: +49 421/3080010
info@bremen-tourism.de
www.bremen-tourismus.de

Buxtehude

Picturesque fairy-tale town, where the, , Hedgehog
and the Hare" ran their legendary race

Phone: +49 4161/5012345
stadtinfo@stadt.buxtehude.de
www.buxtehude.de

Melsungen

Melsungen is worthwhile a visit! Historic town

centre with timber-framed houses, famous town hall,
home of the,Bartenwetzer”

(,axe whetters")

Phone: +49 5661 / 708 200
tourist-info@melsungen.de

www.melsungen.de

Niedenstein
Health resort with a fabulous view from the Hesse Tower
and godfather King Thrushbeard

Phone: +49 5624/99930
info@niedenstein.de - www.niedenstein.de

Nienburg on the Weser
Maybe you will meet the brash
“Little Nienburg Girl” here
Phone: +49 5021/917630
info@mittelweser-tourismus.de
www.mittelweser-tourismus.de

Ebergotzen
At the ,Herrenmihle’, nowadays a museum,
Max and Moritz come alive, European bread
museum

Phone: +49 5507/7181
info@wilhelm-busch-muehle.de

www.wilhelm-busch-muehle.de Nieste

Fabulous hiking region at the GrimmSteig
(Grimms” trail) with the fabulous King's Alp
Phone: +49 5605/944120
gemeinde@nieste.de

www.nieste.de - www.grimmsteig.de

Frankenberg (Eder)

Town with well-preserved half-timbered
buildings, over 50-year-old ten-towered
Town Hall, fabulous fairytale hiking trail.
Phone: +49 6451/717672
info@ederbergland-touristik.de
www.ederbergland-touristik.de

Oberweser

In the footsteps of Puss in Boots and Snow White,
discover the charming Oberweser region.

Open air museum Muhlenplatz.

Phone: +49 5572/93730
verkehrsamt@oberweser.de

www.oberweserde

Freiensteinau

Southern Vogelsberg region with Mooser
lake district and other natural reserves
Phone: +49 6666/960021
info@freiensteinau.de « wwwi.freiensteinau.de

Polle

Romantic open air stage at the castle ruin with
Cinderella Theatre Festival

Phone: +49 5533/411

info@polle-tourismus

www.polle-weser.de

Fritzlar

1300-year-old imperial town with an equally
old cathedral Ludwig Emil Grimm, Romantic
illustrator, portrayed medieval Fritzlar
Phone: +49 5622/988643

touristinfo@fritzlar.de « wwwi.fritzlar.de Sababurg

The Sleeping Beauty's Castle and animal park
Sababurg, fairy-tale audiences with the
Sleeping Beauty and her Prince

Phone: +49 5671/8080
dornroeschenschloss@sababurg.de
www.sababurg.de

Furstenberg - Porcelain Manufacture
Fabulous porcelain in the castle complex and
museum of this world renowned manufacture
Phone: +49 5271/401161
museum@fuerstenberg-porzellan.com
www.fuerstenberg-schloss.com

Y

Gottingen

Workplace of the Brothers Grimm from 1829-1837.
Students have made the city’s landmark,
the,Génseliesel” figure, the most often-kissed

girl in the whole world.

Phone: +49 551/499800
tourismus@goettingen.de
www.goettingen-tourismus.de

Schauenburg

Schauenburg Fairy-Tale Sentry, exhibition focussing on
the Storytellers to the Brothers Grimm

Phone: +49 5601/93250
info@gemeinde-schauenburg.de
www.gemeinde-schauenburg.de

Schwalmstadt

In the land of Little Red Riding Hood. Fabulous ensemble
of timber-framed houses and

fairy-tale characters, Schwalm Regional

Museum with colourful local traditional

gown of the Schwalm Region

Phone: +49 6691/71212
schwalmstadt@rotkaeppchenland.de
www.schwalm-touristik.de

Grebenstein >
Town of towers, visit the Goose Girl
Phone: +49 5674/705-0
rathaus@stadt-grebenstein.de

www.grebenstein.de ﬁ :

Gudensberg
City of culture in the Chattengau region
with a Fairy Tale Stage in the city park
Phone: +49 5603/9330
info@gudensberg.de - www.gudensberg.de

Steinau an der Straf3e - Brothers-Grimm-City

Guided tours through the fairy-tale town, Steinau
Museum ... the museum at the road, House of the
Brothers Grimm, Castle, puppet theatre “Die Holzkoppe”
(“The Wooden Heads"), Steinau Puppet Theatre Festival,
adventure park, Cave “Teufelshohle”

(“Devil's Cave"), Europe ropes course

Phone: +49 6663/96310

verkehrsbuero@steinau.de - www.steinau.de

Hameln

Historic city centre, Pied Piper Open Air Festival,
Musical RATS, museum with mechanic Pied

Piper play, glasswork, boat trips, Hdmelschenburg
Castle nearby

Phone: +49 5151/957823

touristinfo@hameln.de - www.hameln.de Trendelburg

Trendelburg Castle, Rapunzel's Tower.
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Fichsfeld-Hainich-Werratal

Naturc

Park

Birthplace of the Brothers Grimm, national monu-

ment at the market place, Brothers Grimm Theatre

Festival, Philippsruhe Palace with Grimm section,
doll and toy museum, fairytale sculpture trail
Phone: +49 6181/295950
touristinformation@hanau.de - www.hanau.de

Phone: +49 5675/7499-18
touristik@trendelburg.de
www.trendelburg.de

Verden
Discover the Stone Man, the Verden dunes,

the Magic Park und pirate Klaus Stortebeker
Tel. +49 4231/12345

touristik@verden.de

www.verden.de

Wahlsburg

Cross the River Weser with the Fairy Tale Ferry
Phone: +49 5572/93780
gemeinde@wahlsburg.de - www.wahlsburg.de

Waldeck

The fabulous mountain village of timber
framed houses on the lakefront of Lake
Edersee in the Waldeck Region

Phone: +49 5623/973782
tourismus@waldeck.de - www.waldeck.de

Wiedensahl

Birthplace of Wilhelm Busch. Birthplace and
residence in the museum located at the old
vicarage with the widow Bolte's chicken yard.
Phone: +49 5726/388
wilhelm-busch-geburtshaus@t-online.de
www.wilhelm-busch-geburtshaus.de

Hann. Miinden

Most beautiful half-timbered, 3-river city
of Weser mountain region, in which
Doctor Eisenbart still practices today
Phone: +49 5541/75-313 and -343
info@hann.muenden-tourismus.de
www.hann.muenden-tourismus.de

Spa Town Heiligenstadt

The Brothers Grimm met here for their
final discussion before starting to work
on their German Dictionary

Phone: +49 3606/677141
touristinfo@heilbad-heiligenstadt.de
www.heilbad-heiligenstadt.de

Helsa

Historic village of timber framed houses,
hiking region GrimmSteig (,Grimms' trail)
Phone: +49 5605/80080
info@Gemeinde-Helsa.de - www.helsa.eu

Herbstein

Hesse's highest mineral spring in the nature
preserve Hoher Vogelsberg’, a historical,
heartfelt and healing experience

Phone: +49 6643/960019
touristinfo@herbstein.de - www.herbstein.de

Willingshausen

Europe’s oldest painters’ colony in the land
of Little Red Riding Hood

Phone: +49 6697/1418
info@willingshausen-touristik.de

Hessisch Lichtenau ’ o
www.malerkolonie.de - www.willingshausen.de

Gateway to the land of Mother Hulda. Small town
with timber framed houses at the foot of Mountain
Hoher Meil3ner, Mother Hulda Park and trail, Mother
Hulda Museum

Phone: +49 5602/807-114 or -147
kultur-tourismus@hessisch-lichtenau.de
www.hessisch-lichtenau.de

Hessisch Oldendorf

Hiking information centre natourNAH.zentrum
Schillat-Hohle, Germany’s most northern dripstone
cave; over 1050 year-old Fischbeck Monastery,
legendary nature preserve around Mount Hohen-
stein, Baxmann, a legendary figure in town history
Phone: +49 5751/403980
touristikzentrum@westliches-weserbergland.de
www.westliches-weserbergland.de

Witzenhausen

Cherry and university town in the Werra Valley,
whose hospitality the Grimms already appreciated
Phone: +49 5542/6001-0

info@kirschenland.de - www.kirschenland.de

Wolfhagen

Historic town of timber framed houses
in the fairyland of the Brothers Grimm
Phone: +49 5692/602102
tourist-info@wolfhagen.de
www.wolfhagen.de

Hofgeismar

Colourful town of timber framed houses at
Reinhardswald in Sleeping Beauty's kingdom, Fairy
Tale Museum at the animal park of Sababurg Castle,
the fabulous wild forest Sababurg

Phone: +49 5671/999-222

info@reinhardswald.de - www.reinhardswald.de

Holzminden

City of fragrances and aromas, fragrance seminars,
fairytale scents, Mediterranean marketplace,

the wild hunter Hackelberg from Solling

Tel. +49 5531/99 29 60
info@stadtmarketing-holzminden.de
www.stadtmarketing-holzminden.de

Homberg/Efze

Fabulous ensemble of timber-framed houses with
St. Mary’s Church, “Brother and Sister Well” at the
Market Place

Phone: +49 5681/939161
touristinfo@homberg-efze.eu
www.homberg-efze.de

Member regions:

District of Holzminden:
www.landkreis-holzminden.de

District of Kassel:
www.kassel-land.de

District of Schwalm-Eder:
www.kurhessisches-bergland.de

Werra Valley:
www.urlaub-werratal.de

District of Waldeck-Frankenberg:
www.waldecker-land.com
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